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Városunk kultúrája.
Az őszi idők beköszöntésével s 

társadalmi életünk élénkülésével együtt 
megkezdődnek Kecskeméten is a to 
vábbkepzö tanfolyamok, előadások és 
ielolvasasok sorozata.

A városi elöljáróság által kezde
ményezett > felnőttek oktatása*, az 
iparosokat > továbbképző tanfolyam < 
megindítása s a »népszerű előadások* 
rendkívüli fontosságáról s nagy misz- 
sziójáról ez alkalommal nem szólunk, 
mert ez a komoly s nagyjelentőségű 
akció külön fejezetet érdemel. Most 
csak a téli szezon beálltával ébredő 
téli kultúránknak a körök s egyletek 
felolvasó estélyeiről ismert természet
rajzával óhajtunk röviden foglalkozni.

Benne van a magyar népnek a 
verében, hogy a kellemes évszakokat 
a szórakozásnak, a mulatozásnak szén 
teli Ilyenkor alszik, nyugszik nálunk 
a tudomány, a kultúra s csak ősszel 
s télen kezd ébredezni.

Igaz, igy van ez a müveit nyu
gaton általában. A szorosan vett kul
túra : az iskola padjai üresek a többi 
államokban is, ám a kötőben, az egy
letekben, a szépművészeti, irodalmi es 
tudomány társulatokban ép oly inten
zív élet uralkodik nyáron, mint télen. 
Hiszen ez természetes is. A művészet
nek, az irodalomnak, a tudománynak, 
a kultúra és a műveltség e nemes 
fejlesztőinek soha nem szabad pihen 
niök egy pillanatra sem.

A téli kultúra azonban, ami ná
lunk van, az sem az igazi. Tessék csak 
meghallgatni, mit tekintenek nálunk 
kultúra fejlesztésnek.

Ahogy az első hó leesik, meg
élénkülnek a fölös számú körök, egy
letek s egyik felolvasó estély nyomon 
követi a másikat. Hát ez helyes, dicsé
rendő dolog. Am ezek a felolvasó
estélyek egy jottányival sem viszik 
előbbre a kultúrát. Miért? Mert X. 
vagy é pen Y. bozontos, esetleg nagy 
ritkán rövidre nyírott hajú irodalmár 
jai a köröknek, az egyleteknek, ahe 
lyett, hogy a praktikus eletben mozog
nának, lehetetlen dolgokat tálalnak fel 
s adják be hallgatóiknak.

Mennyivel más lenne a köri, az 
egyleti élet, mennyivel inkább ragasz
kodnának ahoz a tagok, ha becses, 
hasznos szépművészeti, irodalmi és tu
dományos kérdéseket a közgazdaság 

körébe vágó ismertetéseket vinnénk a 
fölolvasó asztalhoz. Mert bárhogyan 
takargassuk is tájékozatlanságunkat s 
igyekszünk portálni kifele es befele 
egyaránt európai műveltségünket, ke 
leti verünk lusta mozgása folytán alta
lános ismereteknek a hijjával vagyunk.

Apostolok lennének azok és misz 
sziót töltenének be, akik e haládatos 
feladatra vállalkoznának.

Hány és hány ember van olyan, 
aki rösteli bevallani, hogy ezt, vagy 
azt nem érti es mennyire hálásak tud 
nának lenni az ilyenek, ha tájékozást 
nyernének anélkül, hogy ezzel csorba 
esnék azon közfelfogáson, hogy ők: 
»európai műveltségű emberek.*

A vesékbe látva, mondjuk ezt. 
Mert minden ember Magyarországon 
>anyagi erejéhez mértén* óhajt tudo
mányosan művelt embernek is látszani.

Banálisnak* tetszik ez a kijelentés 
is, pedig száraz tény; a fémaranynál 
fényesebb igazság.

A gazdagnál gazdagabb a sze
génynél szegényebb, de könyvtár min
denütt van mar. Részletre vagy kész
pénzen ott van Arany, Vámbéri, 
Sekszpir, Csengeri, Tolsztoj, Kossuth 
stb. De vájjon mikor nyúl hozzájuk az 
európai műveltségű magyar?

Két esetben : ha beteg, vagy 
ha összevesz a felesegével. — Ek
kor megszállja a tudomány, a művé
szet, az irodalom, a nemzetgazdaság 
a közgazdaság iránti hajlandóság. Más
kor azonban soha.

Tekintettel tehát aira, hogy az 
ilyen müveit emberek igen sokan van 
nak, de hála az istennek ritkán bete
gek s szeretnek is békességben élni 
a feleségeikkel, úgy kell őket meg
nyerni a tudás műveltségének, hogy a 
téli kultúrát kell egészséges funda
mentumra építeni.

Kecskeméten a társadalmi művelt
ség kellő arányú fejlettsege kínálva- 
kínálja ezt a fundamentumot s ha va
lahol, úgy itt nálunk lehet a téli kul
túrát hasznosítani.

Eszközökben, illetve építőkben is 
szerfölött gazdagok vagyunk. Hiva
tott képviselői vannak itt a tudomány
nak, a szép művészetnek, az irodalom
nak, iparnak, kereskedelemnek mező
gazdaságnak egyaránt. És kétség sem 
férhet ahoz, hogyha ezen nemes mű
velőket az általános ismeretek terjesz
tésére felkérik, ne vállalnák e szép és 
nemes missziót.

Nem mondjuk, hogy Kecskemét 
legyen a kezdeményező a téli kultúrá
nak helyes medrébe való vezetésében, 
mert már vannak kezdeményezők, csak 
ne legyen az utolsó.

Rettenetes, bántó és megszégye- 
nitó az, hogy pl. egy Amerikából 
visszatért egyszerű munkás általános 
ismerete előtt csődöt mond a leggaz
dagabb európai műveltségű itthon 
lustálkodó jótái saságbeli is. Ezen se- 
giten kell addig, mig rá nem jönnek 
a tényleg európai műveltségű külföl
diek, hogy a mi általános műveltsé
günk megakad mindjárt a saját díszes 
könyvtarunk első kötet könyvénél.

Ha mar csak a telet szenteljük 
igazán a kultúrának, legalább akkor 
a teli kultúrával faragjunk is magunk
ból valamit.

Legyen aldása és haszna Kecs
keméten a teli kultúrának

A külföld ellenünk. Az a 
i hir érkezik, hogy Edvard angol király 

nem járni hozzá Bosznia unm x ójához a 
, őzt közölte is királyunkkal E< az első 

nyílt fellépés Magyarország es Ausztria 
ellen, amelyhez csatlakozik Franciaország 
is A hír természetesen nagy örömet kel
tett Törökországban és rögtön tünteté- 

! sok re bátorította fel a haicias elemeket.
Ez a mii imp ogyik eseménye.
A másik fontos hir az, hogy 0 ősz- 

' oiszág a berlini szerződés revíziója céljá 
| ból uj kongresszusra akarja összehívni a 
i hatalmakat Világos, hogy régóta él a 

szándék egyes hatalmakban, hogy a rno 
naichiának a berlini konga ss, u* diadal 

! más napjaiban szerzett előny eil < gj újabb, 
előnytelenebb köiülmények közölt lefolyó 
kongresszuson lezzállitsák. Magyarország 
és Ausztria tehát joggal tiltakoznak a 
kongresszus megtartása ellen. De bizo
nyos, hogy hosszabb ideig elodázni ezt a 
megoldási módot, összeütközés veszedelme 
nélkül, alig lehet. A kis S/erl ia végül 
szörnyen fegyverkezik Ausztria ellen.

A húsdrágaság ellen.
Hogy jutunk olcsó húshoz ?

Nálunk mindig legaktuálisabb téma 
az olcsó hús, de c*ak téma, mert Ke cske 
mélen tényleg a hús mii dig drága Kü 
lönben pedig bolond volna, ha olcsó 
lenne, mert a világon senki nem próbálja 
olyan o’esóvá tenni, mint a milyen c<ú 
fosán olcsó a marha.

A I ús tehát dríiga. lile;lenül, sze 
mérmetb nül drága: ez tény. Ámbár drága 
az másutt is. Teszem azt Kolozsvári, a 
kincses váro-bm ép oly drága volt, mint 
EL esketnékn. Olt is a gazdagok, meg a 
szociálista vezérek asztalán látni esik

Olcsó pénzkölcsönt
kieszközlök 3 és 4 százalék kamatra, bármily nagy összegig,
nagy kamatú kölcsönöket becseréltetek, értékpapírok ée sorsjegyek vetele
és eladása a napi árfolyamon oh mindouneniű sorsjegyeket kedvező
részletfizetesre adok el. — Biztosítások legolcsóbb díjaz bAh melleit
eszközöltetnek. Ingatlanok adásvételét leggyorsabban lebonyolítom.

Papp Zsigmond, I. tized, Dob uica 2C0. szám.
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húst. A tis tviselőknek ott sem vásott a 
foguk bele. Cs «khogy azoknak van eszük. 
Nem sokat lármáztak, annál többet tét 
tok. Kapták magukat és a legelőkelőb
bektől a legkisebbekig szövetkeztek a 
mészárosok túlkapásai ellen és szereztek 
maguknak olcsó húst. Még pedig a ko
lozsvári mészárosok teljes bojkottálásával. 

Csendben, feltűnést keltő z ij nélkül 
szélesedett ki a kezdetben szerény kere
tek közt .‘mozgó akció. A szövetkezett 
tisztviselők megbízható, szerény árszabály t 
megállapító vállalatot nyerlek meg szál
lítójuknak A bácsi fogyasztási e6 értéke
sítő szövetkezet h ijlandó volt a ránézve 
sem egészségtelen vállalkozásra s október 
hó ebő napjától kezdve megkezdték az 
o'csó hús szállítását. Hivonkint — a je
lentkezők jelenlegi számához mérten — 
nem kevesebb, mint négyezer kilogramm 
húst visznek be Bic-ból Kolozsvárra Jól 
záródó fűzfavessző kosarakban történik a 
szállítás és kü ön kii'ön csőm igolva, min
denki házához s állítva veszi készhez a 
kora reggeli órákban. Hogy a szövetke
zet mennyire lelkiismeretesen igyekszik 
kiszvlgalni megrendelőit, kitűnik abból a 
körülményből, hog\ tekintettel vannak 
arra is, hogy a megrendelő milyen részéi 
kívánja a levágott állatnak. Garancia a 
hús egészséges voltára az, hogy a hús* 
vágatáéi hatósági állatorvos ellenőrzi A 
hús árát a szövetkezel a legolcsóbb árban 
állapította meg.

Kolo svárt tehát minden kínlódás 
nélkül elérték, hogy olcsó hú<t esznek.

És Kecskeméten nem lehetne el
érni, ha mar hatósági mészárszékei agy
általában nem akarnak felállítani? Alig 
hisszük! Csakhogy persze nem a kecske 
méti nagy végokhoz kell fordulni, hanem 
a közel falusi mészárosokhoz, kik maguk 
is olcsóbban szerzik be a vágni valót, de 
ami fő, olcsóbban is adják Hogy Kecske
méten ne I-hetne legalább 500 családot 
toborozni az állandó szállításra, az mese. 
És ha ez az 500 család csak 500 kilót 
fogyas/t is napolta, minél pedig sokkal 
többet fogyaszt, akkor is érdemes annak 
a falu-i mászárosnak üzletel kötni1.

Es nem is fog tőle húzódozni. Ha 
nem persze szerződéssel kell biztosítani 
őt, hogy a kimondott húsmennyiségei a 
rendelők naponta át is veszik.

Tessék szövetkezni és áraján'atokat 
kérni a megejtendő sz un rti is alapján. 
Hogy 1 sz elég ajánlkozó, az bizonyos. 

Csak tessék választunt közülök.

NAPI HÍREK. 

Szenzációk.
Ezek a napok a szenzációk napjai. 

Az újságolvasó közönség bizonyára észre 
\ette már. hogy mi magyarok is bele- 
csöppentü k egyszerre a világtörténet íor 
galagabn. A szeműnk láttára szövődik és 
bogozódik a világtörténet változékony 
csom<ja. A diplomácia rajtunk feni az 
eszél és az éleslá'ását A nemzetközi ese
mények homlokterébe ju’ot’u «k, ahol már 
régóta (Andrássy kü ügyi politikája óla) 
nem állottunk Annektáljuk és bekebe
lezzük Boszniát és H rcegovinát és — 
nyilván a mi segítségünkkel és támoga
tásunkkal — lesz független királysággá 
Bulgária és királlyá K< burg Ferdinánd.

Ezek nagy jelentőségű események, 
bárha a valóság terén semmi nevezetes 
változást nem jelentenek. Az okkupáció 
óta Ferenc József király volt Bosznia és 
Hercegovina uralkodója s ezentúl is az 
marad. Bulgária népe is egészen önállóan 
kormányozta magát s ez az állapot a ki
rályság koronájával nem változik I) < ed
dig a szultán hitalmának árnyéka és ár 
nyékhatalma lebegett a két tartomány 
hátterében : ezentúl ez az árnyék teljesen 
elmaradt Enny iből áll valójában a válto/ás. 

Do lám, menny i zajjal, lármával ta
lálkozik hatalmi viszonyunknak ez a vég-

i legesitéso a Balkánon,amit tulajdonképen 
már korábban el kellett volna végeznünk 
(legkönnyebben talán az orosz-j ipán bá
bot ú idej ben) és amit talán most sem 
tenne m*‘g a diplomáciánk, ha a lötök 
országi átalakulás a cselekvést ránk nem 
k ény szeritené.

De azért bizonyos m lesz erőnk a 
terveink végreh íjtására. Az élet minden 
vonatkozásában és legkivált a népek ver
senyében C'ak a bátorság és ennek igaz 
bázisa: az erő az, amely imponál és a 
mely egyedül biztosíthatja a sikert.

0
Kecskemét, október 8

— Személyi hír. Molnár István orsz. 
gy umölcsészeii felügyelő ma Kecskeméten 
tartózkodott és látogatást telt a Kecskeméti 
Gazdasági Egyesületben.

— Uj ügyvédek Dr. Mezey Pál és 
Gyöiffy Gyű a ügyvédjelöltek tegnap tet
ték le fényes sikerrel ügyvédi vizsgájukat 
Budapesten.

— Kinevezés. A pénzügyminiszter 
Szent királyi Tóth Kálmán föl
diákét a ráckevei kir. adóhivatalhoz adó 
liszté nevezte ki.

— A must ára Ax Pesti Hírlap írja 
a következőket: Többször említést tettünk 
már arról, hogy az idei nagy bortermés 
következtében a must ar i nagyon leszállt 
és hogy különösen o'c-ó áron veszik azt 
az Alföldön, ahol a vevők mintegy kar
tellt kötöttek és ahol az árakat már az 
első időin n leverték. Azok a szőlősgaz
dák, akik a szüret elején n íli voltak 
megelégedve a must árakkal, nem is siet 
lek a szül etetéssel, mert úgy vélekedtek, 
hogy az árak emelkedni fognak, ügy 
latszik azonban, hogy cs ilódás érle őket, 
mert amint most a Kecskeméti Lapok
ban olvassuk, még kevesebb a vevő és 
még alacsonyabbak az áruk. Egy hektó 
mustért ezidőszerinl 8—10 koronát Ígér
nek, dehát ilyen áron nem igen akad 
gazda, aki a mustján tú adjon. Meg kell 
különben jegyeznünk, hogy ezek az árak 
c akis a nem egészen meghízható paraszt 
botokra vonatkoznak, mert hiszen a jó 
szőlők finomabb mustjáért 20 — 27 koro 
nát is fizetnek Panaszok persze más he
lyekről is étkeznek, mert a mustra csak 
kevés helyen akad vevő. Legrosszabbul 
azok járnak, akik még vevőt sem látnak 
és akik egyáltalában nem képesek a bo- 
tűkön túladni. Mindéhez hozzájárul még 
a hot dók drágasága is Az Alföldön egy 
hektó bőit 8 - 10 koronáért is lehet kapni, 
a hordó ára azonban hektoliterenként 14 
korona, sőt még több is.

— Pirosbetüs szünnapok a postán A 
postán eddig csak karácsonykor, husvét- 
kor, Űrnapján és S .ent lstvánkor illette 
meg a posta tisztjeit és alkalmazottjait 
a vasárnapihoz hasonló munkaszünet. Ez 
a helyzet mostaniul előnyösen változik : a 
naptár összes pirosbetű^ napjain vasár
napi munhuszünetet élveznek a postások. 
A pirosbetűs napokon is 8—11-ig lesz a 
feladási hivatalos óra, a kocsiposta csu
pán egyszer, a levélhordók kétszer kéz
besítenek. Kivételes esetekben joga van 
az igazgatóságnak e napokon a munka
szünetet bizonyos mértékben felfüggesz
teni A legközelebbi ilyen pirosbe'.ű’i nap 
Mindenszentek vo’lifl, de az első szüneli 
napot a postások nem élvezhetik teljes 
mértékben, mivelhogy Mindenszentek az 
idén — vasárnapra esik.

— A borkereskedelem bajai Az idei 
bőséges s üret dacára a bortermelők és 
borkereskedők tele vannak panasszal, 
mert a rendelkezésre álló nagyobb mennyi 
ségek nem enyhítettek az uralkodó hajó 
kát, hanem inkább növelték azokat Kü
lönösen a kivitel elé gördül sok akadály, 
mert cégeink rendszertelenül folytatják 
az exportot és tevékenységük az árak 
rongálásában meiül ki. Sok bajt okoz a 
hordók és a borok beraktározására alkat 
más helyiségek hiánya. Ezeket az ano 

máliakat ismeri a kormány is és keresi 
a módokat, amelyekkel úgy a termelőkön, 
mint a kereskedőkön segithetno. Ennek 
az igyekezetnek a folyománya az a szer
ződés tervezete is, amelyet a kereske
delemügyi minisztérium a budapesti „V7- 
neau magyar bortermelési és borkeres* 
kedelmi rt. gal szándékozik megkötni. 
Nem akarunk arra kiterjeszd dni, hogy 
melyek ennek a szerződestervezelnek ál
talánosságban az (lőnyei; de konstatálni 
kívánjuk, hogy az egyes borkereskedők
nek és egész vidékeknek is olyan előnyö
ket biztosit, hogy az ille ők önmaguk 
ellen vétkeznek, ha ez igy nekik kínál
kozó kedvezményeket ki nem h isználják. 
Nem akarjuk a „Vinenu szekerét tolni, 
de ka már a kormány, őzt a társaságot 
szubvenciói álja éz azzal szemben köteles
ségévé teszi, hogy a borok helyes berak
tározására, szakszerű kezelésére és minnél 
jobb eladására a termelőknek módot nyújt
son, kár ezeket a módokat igény be nem 
venni Minden termelő vidék szőlőtu’aj- 
donosai jól teszik, ha összeállnak és a 
MVineálu igyekezenek arra szorítani, hogy 
nekik azokat a bizonyos olc>ó kölcsön- 
hordókat minél nagyobb számban r< ndel- 
kezésükre bocsássa, hogy minél több és 
nagyobb borraktarokat létesítsen és boraik 
eladásánál közben járjon, 'amit allilólag 
jutalékmentesen tartozik megtenni.

— Gyorsírókor. A föreáliskola gyors- 
iróköre f. bo 7 én tartotta alakuló gyűlé
sét. Elnök lelt: Fürth Sándor VIII. o t. 
Titkár : Csillag Ármin Vili, o t. Főjegyző: 
Berger Miklós Vili. o. l Aljegyző: Török 
József Vili. o. t. Pénztáros : Fieischer Jenő 
VII o. t. Könyvtárnok.- Hedbavny Károly 
VII. o t. Levelező: Fehér József VI. és 
R‘vész János V. oszt, tanulók.

— A főherceg és a körösi primadonna. 
Egyik fővárosi lapban olvassuk a követ
kező idillikus történetet. A Nagykőrösön 
játszó nyitrai színtársulat primadonnájára 
vár a dicső felad it, hogy a nyitrai téli 
szezonban a „Hollandi lanyu címszerepét 
eljátszsza Csak természetes tehát, hogy 
sietett le Budapestre megnézni a darab 
király színházi előadását, nehogy véletle
nül úgy játszsza el, mint Polráss Sári. A 
vid ki művésznők ezt már rendszerint igy 
szoktak. N így köröstől Ceglédig csak egy 
ugrás, de azért a körösi primadonna mégis 
megéhezett, leszállótl tehát, h< gy meg
egyen egy pár tormás virsliit Es többé 
nem szállá fel a primadonna vonatára. 
Mialatt ugyanis a virsliit ette, egy java 
férfikorban levő magasabb rangú tiszt 
szemmel tartotta és úgy találta, hogy a 
kis primadonna nagyon bájosan eszik, 
sőt egészben, tetőtől talpig bajos. A tiszt 
bátor volt, a primadonna p«dig nein ke
gyetlen, igy aztán útját nem a vonaton, 
hanem a tiszt automobilján foly tatta Buda
pestig, egészen a Király színházig. Itt az
tán az történt, hogy a portás kétszer is 
fenségnek szólította a tiszt ural. Donique 
nem maradt titokb in a primadonna elölt, 
hogy lovagja egy főherceg volt. Sőt tud
ják már az esetet Nyitrán is, ahol alapo
san reménykednek, hogy a téli szezonban 
a főherceg vissvakiséri a primadonnát — 
egészen Nyilráig.

— Telikert megnyitás. Földvári Fe
renc az Otthon szálloda bérlője egy mo
dernül berendezett télikerttel bővitette ki 
helyiségeit és folyó hó 10 én nyitja meg 
a nagyközönség számára. Földvári Fe 
renc fáradságáért, előzékenységéért és a 
közönség pontos, figyelmes kiszolgálásáért 
méltán rászolgál a közönség pártfo
gására.

— Kályhák az evang. templomban. Az 
ágost. evangélikus egy ház elöljárósága el
határozta, hogy a téli hónapokra kályhát 
álhtatt bo a templomba. Az evang. egy
ház határozata méltó a követésre, mert 
meleg, enyhe helyiségben még az ájtatos- 
kodas is jobban esik, no meg egészségi 
szempontból is igen üdvös a határozat 
meghűlések s egiébb megfázásból eredő 
betegségek elkerülése végett.
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A gabonaüszög és egyben a varjú
károk ellen másfél százalékos kén- 
máj-oldattal pácoljuk a vetőmagot.

— Uj találmány. A technika óriási 
léptekkel halad előre; napról-napra újabb 
vívmányokkal hp meg bennünket. A 
gazdaközönséget érd kelni fogja, hogy egy 
budapesti gépgyár oly hántoló és hegyező 
gép 4 szabadalmazott legújabban, amely a 
legüszögös bb gabonát is teljesen üszög
mén lessé teszi, aljtól, magtól alaposan 
kitisztiiji. A szabadalom legújabb inódo 
sitott mintája kitünően bevált és értesülé
sünk szerint már a helybeli József gőz 
malom be is szerzett belőle egy példányt. 
Hogy egészen uj a találmány, azt bizo
nyítja azon körülmény, hogy a Kecskemétre 
jött hántoló gsp meg csak a negyedik, 
mely az országban felállittatolt.

— Eladó hordok Hisznált, de jókar 
bán levő boroshordok jutányos áron eladok 
Cím a kiadóhivatalban.

— Összgyakorlatok után A honvé 
dél mi miniszter felhívja azokat a tör 
vény hatóságokat, amelyeknek községeiből 
az au4Uszlus-szi>ptember hónapi összgyn j 
korlatok alkalmával menetszüksegleteket 1 
vettek igénybe, bog) a szállásokért, élel
mezésért ♦ s előfogatokért átvett kii cstári 
térítési díjaknak miként történt kézbesí
téséről szóló elszámolásokat mielőbb kö
veteljék be es a saját számvevőségük út
ján haladéktalanul vizsgáltassák felül, 
azu án pedi^ november 30 ig terjesszék 
fel a honvédelmi minisztériumba, ha a 
fellerj sztés bármi okból is nem lenne 
eszközö'hotő, úgy az erről szóló jelenté 
seket kell felterjeszteni

Egy jónevelésű fiú. 
tanoncnak felvétetik 

Nyirády László 
füszerkereskedésében, Kecskeméten.

A szarkási gyilkosság
Meg vannak a tettesek.

ufik. rexid-őraég" 'bia-vu.rja,.
Részletesen ismertettük lapunk teg

napi számában azt a titokzatos körülmé
nyek közölt elkövetett gyilkosságot, a 
melynek egyik áldozata a ravatalon pi
hen, a másik pedig a kórágyon várja 
halálát.

A gyilkosság színhelyén egy félig 
telt borosüveg«m és egy nagy dorongon 
kivül semmi bűnjelt sem talált a rendőr
ség Mégis mire a nap leáldozott, a sza
badságát megszakított h. főkapitány való 
bán bravúros és kiváló erélylyel folytatott 
nyomozása börtönbe juttatta a gyilkosság 
elkövetőit.

A rendőrség villámgyors intézkedései 
s kutatása folytán kiderültek a következők :

Horvát Károly, Nagy József, Szabó 
Pál és Farkas László együtt voltak mun
kában okt. 5. és 6 án Szarkásban egy 
gazdánál, ahonnét 6 án este garázda vi 
selkedésük miatt elbocsájtattak. Az öt 
ember haladt befelé a városba, útközben 
betértek Delári tanyájába is, ahol egy 
üveg bort kaptak.

Alig hagyták el a tanyát, szóváltásba 
elegyedtek. A veszekedés tulajdonképen 
csak mókázással kezdődött.

Horváth Károly elesett az utón s 
mókából nem akart felkolni.

— Kelj fel az apád ide ódáját, mer 
végig vágok rajtud! — kiáltott rá vala
melyik s egyúttal végig is vágott a dere
kán egy husánggal.

Horváth fölágrott és megkezdődött a 
cicázás, amelyik emberhalállal végződött.

A rendőrség még aznap 7 én este 
letartóztatta a tetteseket Szotyori Szabó 
Pál és Farkas László kecskeméti lakosok 
személyében, akik a megtartott kihallga
tások során részben beismerő vallomást 
tettek ; a bűn ódiumát természetesen mind 
egyik a másikra igyekszik hárítani Ma 
átkisértetiek a kir. ügyészségkez.

A helyszínén járt tudósítónknak si
került megtudni azt is, hogy a gyilkos 
ság elkövetésére tulajdonképon m ir az is 
okot adott, hogy a halálosan sérült em
bert valamelyik társa még elbocsájtatá 
suk előtt orron ütötte. A verekedés meg
kezdődése is ebből indult ki.

Érd kés körülmény az is, hogy a 
meggyilkolt Horváth Károly kabátja a 
sebesült Nagy Józsefnél volt, aki mint
egy 80 lépésnyire feküdt a hullától. Ez 
úgy történhetett, kogy a Horváth halála 
nem következhetett be azonnal, hanem 
elvánszoigolt a közön, mig csak össze 
nem rogyott.

A letartóztatott gyilkosok ruhája 
csupa vér, mert a már megszúrt Horváth 
Károlylyal bizonyosan bírókra keltek es 
azt leieperve, doronggal verték agyon.

A halálosan Sérült Nagy József zse
béből a kapott munkabére hiányzott, amit 
valószínű eg az ej folyamán arra járó 
kelők vehettek el tőle, mert a tetteseknél 
a rendőrség pénzt nem tál dt. A gyilkos 
súg eze.i részére különben a vizsgálat van 
hivatva világosságot deríteni,

A sebesült Nagy József fölépülése 
nem valószínű, mert még mindig eszmé
letlen állapotban fekszik a kórházban.

Rablás Kunszentmikloson.
(Esküdtszéki tárgyalás.)

Október 8.

Páratlan és a Rózsa Sándor korára 
emlékeziő vakmerőséggel véghez vitt rab 
lás történt Kunszentmikloson 1908 május 
hó 7 ik napján.

Füstös Jánosi kunszentmiklósi tanyá 
ján május 7 én erős dörömbölés verte fel. 
Füstös gazdasszonya Nacsa Janosné oda
ment az ajtóhoz megkérdezni, hogy ki 
dörömböl az ajtón.

A válasz helyett rájuk törték az aj 
tót, mire Nacsáné rémülten a belső szo
bába menekült, ahol beteg gazdája a ü lt.

A rabiók egyike Nacsáné illán sza 
ladt, revolvert szogzett mellének s le 
lövéssel fenyegette, ha s ólani merészel.

Mig az egyik rabló igy Nacsánét el
némította, másik Két társa az összes el
vihető ingóságot kihu'c lta a szobából. 
Azután pedig Nacsánéval is előadatván 
megtakarított pénzeskéjét, elillantak.

A csendőrök széleskörű nyomozást 
indítottak a tettesek kéziekeiitése végett 
és a rablás elkövetésének gyanúja alatt 
letartóztatták T. Nagy Sándort, akinél a 
baromfiólban megtaláltak Nacsáné kék 
házi kötényét egy 6 lővetü rovorverrol 
együtt. A csendőrök elfogtak még másik 
kél egyént is a rablás elkövetésének 
gyanúja alatt, azonban bizonyítékok hiá
nyában e két egyén ellen megszüntettek 
a vizsgálatot.

A kunszentmiklósi rablás elköveté
séért ült ma a vádlottak padján T. Nagy 
Sándor.

A tárgyalást Kis Ferenc táblahiró, 
az esküdtszék h elnöke vezette, a tanács 
tagjai: Siinony János és Szeles György 
tszéki bírák A vádhatóságot dr. Gyalokai 
Sándor kir. ügyész képviselte, mig a vé
delmet dr. Iványosi Szabó László látta el.

Az esküdtek kisorsolása után az 
elnök a vádlottat halgatta ki.

T. Nagy Sándor tagadja az ellene 
felhozott vádat s ártatlanságára hivatko 
Zik. Az elnök kérdésére, hogy került az 
istállójukba Nacsáné kötője és a pisztoly, 
a vádlott azt mondja, hogy azt a csen
dőrök dugták oda, mivel egy csendőrőrs 
meggyilkolásából kifolyólag a csendőrök 
halálos ellenségei. — A vádlott különben

I alibijével iparkodik menekülni a szörnyű 
vád alól.

özv. Nacsa Janosné tanú résziét)• 
•en elmondja a rablást és a vádlottban 
iáismer arra a tettesre, aki ő reá revol
vert fogott. A bűnjelként lefoglalt kö
tényt magáénak mondja.

A nyomozást vezető csendőrök, Ko
vács György és Mikul esz István kun
szentmiklósi rendőrök vallomása után, a 
kik a lefoglalt bűnjelek megtalálását ad
ják elő, a vádlott koronatanújának Cs. 
Német Imrének kihallgatása következik.

Cs. N inét Imre gulyással együtt 
szokott aludni a vádlott és a tanú eskü 
alatt vallja, -hogy a rablás elkövetésének 
napján a vádlott együtt aludt vele és 
nem vette észre, bogi éjp-l T. Nagy Sán
dor elhigyla volna fekhelyét.

Dr Iványosi Szabó vedőhitásos be 
szóda és a koronatanú vallomása alapján 
az eskíid’ék nem találták bűnösnek T. 
Nagy Sándort a rablás elkövetésében, 
aiiiin k alapján a törvényszék felmen 
tette T. N így Sándor! a rablás vádja alól.

Télikert-megnyitás!
A u Írott tisztelettel értesítem Kecs 

kémét városes vidéké n.é. közönségéi, hogy 

az Otthon szálloda és káiéház 
nagy kényelem n *1 b rendezett és a kor 
színvonalán álló m o d e r n helyiséget, az 
intellig ms közönség oh íjára és kényelmére 

télikerttel kibővítettem 
és így módomb <ii van, hogy Kecskemét 
város kedves közönségét Ízléses és tiszta 
ételekkel szolgáljam k». mivel a főváros 
egyik leghíresebb étterméből szerződtettem 
szakácsot. A midőn a n. é. közönséggel tuda
tom, hogy f. hó lO-én, szombaton a 

teiikertet ünnepélyesen megnyitom 
igéiéin es kijelent in, hogy a legfőbb tö 
rekvéseni I sz od ihatni, hugv a mélyen 
tisztelt közönséget előzékeny és figyelmes 
kiszolgálásban iészcsitsem.

Havi étkezéseket megfelelő 
mérsékelt árban szolgálok ki, úgy 
bent, mini kihordásra.

Bálák, bankettek, lakodalmak, név
napok és egyeb alkalmak tartásara külön 
helyiségek allanak rendelkezésre.

A nagyérdemű közönség szives tá 
moga'ását kérve, vagyok kiváló tisztelettel

Földvár? Ferenc,
az OTTHON szálloda es kávshaz bérlője.

Házeladás.
Jókai utca 484 szám alatti ház 

kedvező feltételek mellett eladó.
Értekezni lehet a tulajdonos 

Szentkirályi Tóth Márton ügyvéddel. Wl(

Ozlet-átadás.
V. tized, Aradi utca 120. sz. alatti 

Üzlethelyiségemet kedvező feltételek 
mellett azonnal átadom — Értekezni 
lehet Hencze Zzuz8ánna tulajdonossal.

Azonnal kiadó
a VI. tized, Szolnoki-utca 104. sz. alatt

egy tágas borospince.
Értekezhetni i helyszínén.
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Eredeti

yarrógépeb
az állványokban golyós-csapagyakkal 

legszebb varrasra 
hímzésre és stoppolasra kiválóan alkalmasak.

Euy ed üI i rak1 ar :
Téby Lajos mechanikusnál, ahol 

az eredeti amerikai 
Wheeler &Wilson varrógépek is kaphatók 
Kecskemét, Beretvas - szállodává! szemben, 

III. tized. Kohary-utca 194 »z

/

Tanulóleányok varrómühelyünkben felvétetnek.
Bővebbet Schiffer A. és fiánál börkereskedés, Vásárikis-utca 122., a posta mellett.

Uj_ kályhák! Uj kályhák!
valódi Meteor, Meidinger és Friedlandi kályhákon kivüi, 

a legegyszerűbb szerkezetű és ~"WQ 
legjobbnak elismert valódi es eredeti „Musgrave“-féle folyton égő 

bvIRKÁLYHÁK~mi
egyedüli elárusitásat is megkaptuk. Ezen kályhák a füsthuzó és párolgó 
szerkezetükkel azon nagy előnnyel bírnak, hogy tetszetős es igen 
kedvelt külsejük és egyszerű kezelésük mellett, rendes fűtéssel 
50 —70 százalék fűtőanyag megt ak aritésAt biztosit jak.

Amidőn eredeti gyártmányú nagy kályhakeszletünket az igen tisztelt 
vevőközönseg szives figyelmébe ajánljuk, nem mulaszthatjuk el figyel
meztetni arra, hogy az utánzatok megvételétől óvakodjanak, 
mert azok sohasem olyanok, mint az áltálunk forgalomba hozott 
eiecLstl Icálj-ixa.lc es amellett sokszor clxa.g'á'b'bsils is.

XZZX Teljes tisztelettel:

— GYEINES S. ÉS FIAI, ~

Két jóházból való fiú 
tanulóul felvétetik 

Kézmárszky Károly 
kocsigyártó és kárpitosnál, Vili, tized, 

Halasi-nagy utca 23. sz.

III. tized, Kápolna-utca 19. sz. házban

egy úrilakás,
mely áll 5 szoba, konyha, éléstár, 2 
kamra, nagy pince és külön udvarból 
f. évi november hó 1-ére bérbe 
kiadó. Értekezhetni a tulajdonos 
özv. ifjú Szappanos Janosnéval, III. t. 
Jókai-útca 206. szám alatt. 80(0-6—2

Eladó vendégfogadó.
1 tized, Honvéd tér 33. sz. alatt 

egy jóforgalmu vendégfogadó igen ked
vező fizetési feltételek mellett azonnal 
eladó, — hol a vendéglőhelyiségeken 
kívül 36 lóra való istálló és nagy udvar 
is van. Tudakozódni lehet ugyanott. 7014

rvr Kiadó HM 
bolthelyiség és lakás.

Néhai Schwarz Ignác ur házában, 
Széchenyi-tér 15. szám alatt egy három 
SZOba, konyha és mellékhelyiséggel el
látott udvari úri lakás november elsejere, 
ugyanabban a házban a Páva-utca felől 
egy 2 szobás utcai lakas is kiadó. 
Azonnal kiadó a két templom között, 
ezelőtt tejcsarnoknak használt bolthe- 
lyíség. — Értekezni lehet a körösi utcai 
tejcsarnokban, avagy telefonon (78. sz.) 
Szemerei Gézával 7044 9

Van szerencsém értesíteni a n. é. 
közönséget, hogy Kecskemété n, 
Vásárinagy utczan. Petőfi utcza sarkon, 

bázikenyér sütődét és 
lisztra.kta.rt 

nyitottam. — Naponta friss kenyér; 
továbbá tisztabúzabol őrlött lisztek, 
nullástól a legalsó számokig olcsó napi 
áron kaphatók.

Kérem a nagyérdemű közönség 
szives pártfogását. Tisztelettel:

Első hódmezővásárhelyi 
kenyéraütöde és lisztraktár.

Üzletvezető: KOVÁCS JAKAB

Kiadó lakás.
A Nagykőrösi- és Kohári-utca sar

kon, 195. számú házban, az I-ső eme
leten egy csinos Úri lakás, mely áll 4 
egymásbanyiló és 1 előszoba, konyha, 
éléstár és pincéből, 1908. november I re 
bérbeadó. Értekezhetni Gál Mór ház
tulajdonossal, ott a házban. 8013-0—2

Nyomatott a kiadótulajdonos: Rlső Kaoskeméti Hírlapkiadó- é« Nyomda RéstTÓxytársaság kény vnyomdájában.

Az ősz beálltával, aki jó es olcsó cipót akar, az keresse fel

Szabó Lajos cipészmester
Kecskemét, Nagykorösi-utca 17 számú, saját hazában levő,

kizárólag saját készítésű úri-, női- es gyermekcipő raktárát.

Különösen figyelmébe ajánlom 
a ii. é. közönségnek, hogy arak 
taron levő czipók ols< rendű 
anyagból, saját műhelyemben és 
felügyeletem alatt készülnek.

Nem tévesztendők össze más 
cég<kkel, kik a jóhiszemű kö 
zöi ssgm k honi, hazai vagy saját 
gyártmány cím alatt külföldi 
agyarakban készült rongy es 
papírból összetákol; cipőket 

árulnak.
Legjobb cipőkrémek és 
guinmittarkok raktára




